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Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned Y Fali 16 Ebrill 2025
Valley Community Council Meeting Minutes 16 April 2025

Present

Clir N Tuck (Chairman), Clir G Browne MBE (Vice-
Chair), Clir M Swaine-Williams, Clir W Rogerson
MBE, Clir A Walker, ClIr R E Jones, ClIr H Williams,
Clir C Thornhill, ClIr C Tattersall and Clir K Taylor

Presennol

Cyng N Tuck (Cadeirydd), Cyng G Browne MBE (Is-
Gadeirydd), Cyng M Swaine Williams, Cyng W
Rogerson MBE, Cyng A Walker, Cyng R E Jones,
Cyng H Williams, Cyng C Thornhill, Cyng C Tattersall

a Cyng K Taylor (hefyd yn Cynghorydd Sir).

Hefyd yn bresennol:
Cynghorydd Sir Gwilym Jones, Hywel
Hughes, Cyfieithydd ag R Sheldon, Clerc.

(also a County Councillor)

Also present:
County Councillor Gwilym Jones, Hywel Hughes,
Translator and R Sheldon, Clerk

25412425 Croeso a Sylwadau Agoriadol y Cadeirydd | Welcome and Chair’s Opening Remarks
Croesawodd y Cadeirydd bawb i'r cyfarfod. The Chair welcomed everyone to the meeting. He
Cyhoeddodd y canlynol: announced the following:

Hoffwn atgoffa pawb yn garedig o I'd like to kindly remind everyone of the
bwysigrwydd cadw ffocws a pharch yn ystod | importance of maintain focus and respect during
ein cyfarfodydd. Gall sgyrsiau ochr, toriadau, | our meetings. Side conversations, interruptions,
a siarad dros eraill ei gwneud hi'n anodd i'r and talking over others can make it difficult for all
holl aelodau ymgysylitu'n llawn ac i'r cyfarfod | members to fully engage and for the meeting to
fynd yn ei flaen yn effeithlon ac i'r clerc ddal y | proceed efficiently and the clerk to capture the
cofnodion. minutes.
Er mwyn sicrhau bod llais pawb yn cael ei To ensure that everyone’s voice is heard and that
glywed a'n bod yn cynnal amgylchedd we maintain a productive environment, | ask that
cynhyrchiol, gofynnaf i ni i gyd ymatal rhag we wall refrain from having side discussions or
cael trafodaethau ochr neu siarad allan o dro | speaking out of turn during the sessions.
yn ystod y sesiynau.

This is a reminder that all members must refrain
Mae hyn yn ein hatgoffa bod yn rhaid i bob from responding to or commenting on social
aelod ymatal rhag ymateb neu wneud media post sin the name of the Council. In
sylwadau ar bostiadau cyfryngau accordance with our Social Media Policy any
cymdeithasol yn enw'r Cyngor. Yn unol &'n comments made in the capacity of a community
Polisi Cyfryngau Cymdeithasol, rhaid i'r Clerc | councillor — or those that reference the Council in
a'r Cadeirydd neu'r Is-gadeirydd gymeradwyo | any way - must first be approved by the Clerk and
unrhyw sylwadau a wneir yn rhinwedd the Chair or Vice Chair. This is to ensure
cynghorydd cymuned — neu'r rhai sy'n cyfeirio | consistency, professionalism and to protect the
at y Cyngor mewn unrhyw ffordd. Mae hyn er | integrity of the Council’s communications.
mwyn sicrhau cysondeb, proffesiynoldeb ac i
ddiogelu uniondeb cyfathrebu'r Cyngor. The Chair offered congratulations to Clir W
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Llongyfarchodd y Cadeirydd y Cynghorydd W
Rogerson MBE am gyhoeddi ei lyfr - Old Bill's
Tales of the Railway 'Old Bill'.

Rogerson MBE for publishing his book - Old Bill’s
Tales of the Railway 'Old Bill".

255/2425 Derbyn ymddiheuriadau To accept apologies
Trafodwyd a derbyniwyd ymddiheuriadau gan | Apologies were discussed and accepted from Clir
Cyng S Williams, Cyng | Jones a Cyng D J S Williams, Clir | Jones and Clir D Hughes
Hughes. Prop/Sec: WR/AW
Cyn/Eil: WR/AW

256/2425 Derbyn Datgan Buddiant Personol a/neu To receive Declaration of Personal and/or
Rhagfarnol. Prejudicial Interest
Datganodd y Cynghorydd K Taylor fuddiant Clir K Taylor declared a personal but non
personnol ond di-ragfarn ar yr holl faterion prejudicial interest on all planning matters as
cynllunio fel Cdeirydd y Pwyllgor Cynllunio'r Chair of the County Council Planning Committee.
Cyngor Sir

25712425 Caniatau i’r cyhoedd siared ar unrhyw To allow the public to speak on any item on
eitem ar yr agenda neu ofyn cwestiynau (5 | the agenda or ask questions (5 mins).
munud). Nid oedd unrhyw aelodau o'r There were no members of the public present.
cyhoedd yn bresennol.

258/2425 Cadarnhau Cofnodion cyfarfod 19.02.25 To confirm Minutes of the 19.03.25 meeting
PENDERFYNWYD derbyn y cofnodion fel It was RESOLVED to accept the minutes as a
cofnod gwir a chywir. Cyn/Ail: MSW/NT true and accurate record. Prop/Sec: MSW/NT
PENDERFYNWYD derbyn cofnodion yr It was RESOLVED to accept the minutes of the
eitem gyfrinachol ar 19.3.25 fel cofnod gwir a | confidential item on 19.3.25 as a true and
chywir accurate record. Prop/Sec: WR/MSW
Cyn/Ail: WR/MSW

25912425 Trafod materion yn codi o’r cofnodion To discuss matters arising from the minutes
Doedd dim materion yn codi. There were no matters arising

260/2425 Cadarnhau Cofnodion cyfarfod Cyllid a To confirm Minutes of the Finance &
Phersonnel 08.04.25 a’i Argymhellion Personnel Committee 08.04.25 and its
Cadarnhaodd y Cynghorydd G Browne MBE | Recommendations
fod adroddiad cyllideb 2024/25 wedi' Clir G Browne MBE.conflrmed the 2024/25

. > budget report was circulated to all the members
gylchreqeg ipholl aclodaufinghydid along with the minutes of the meeting. The
chofnodion y cyfarfod. Rhoddwyd yr following recommendations were given for
argymhellion canlynol i'w hystyried: consideration:

Argymhelliad 1: Recommendation 1
PENDERFYNWYD penodi Bleddyn Rhys, It was RESOLVED to appoint Bleddyn Rhys,
Gwasanaethau Archwilio Mewnol Cyngor Gwynedd Council Internal Audit Services as the
Gwynedd yn Archwilydd Mewnol i'r Cyngor ar | Internal Auditor for the Council for 2024/25.
gyfer 2024/25. CYN/Eil: KT/HW Prop/Sec: KT/HW
Nododd yr Aelodau faint o waith sy'n Members noted the amount of work involved to
gysylltiedig & chydymffurfio &'r gofynion comply with the external audit reporting
adrodd archwilio allanol ar gyfer 2024/25. requirements for 2024/25.
Argymhelliad 2: Recommendation 2:
PENDERFYNWYD derbyn y wybodaeth It was RESOLVED to accept the budget
monitro cyllideb ar gyfer 2024/25 fel cofnod monitoring information for 2024/25 as a true and
gwir a chywir o sefyllfa ariannol bresennol y accurate record of the current financial position of
Cyngor Cymuned. the Community Council.
Argymhelliad 3: Recommendation 3
PENDERFYNWYD derbyn y cysoniad banc It was RESOLVED to accept the bank
ar 31/3/25 fel cofnod gwir a chywir o gyfrifon | reconciliation at 31/3/25 as a true and accurate
ariannol y cyngor cymuned. record of the community council’s financial
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Argymhelliad 4:

PENDERFYNWYD cymeradwyo'r defnydd
clustnogol cyflwynedig o chronfeydd wrth
gefn y cyngor cymuned.

Argymbhelliad 5:

PENDERFYNWYD derbyn y Dychweliad
Blynyddol drafft a'r dogfennau ategol ar gyfer
2024/25 i'w cyflwyno i'r archwilydd mewnol.

Argymhelliad 6:
PENDERFYNWYD derbyn sefylifa gyfredol y
gyllideb ar gyfer 2025/26.

Argymhellion 2 — 6: Cyn /Eil: WR/AW

Argymhelliad 7:

PENDERFYNWYD derbyn yr Asesiad Risg
Ariannol [8.4.25], yr amserlen reolaidd o
daliadau a bod rheolaethau ariannol mewnol
effeithiol mewn lle.

Cyn/Eil: AW/WR

Argymhelliad 8:

PENDERFYNWYD cymeradwyo'r Rheoliadau
Ariannol fel y'u hadolygwyd ar 8/4/25 heb
newidiadau. Cyn/Eil: AW/EJ

Argymhelliad 9:

PENDERFYNWYD cymeradwyo'r Rheolau
Sefydlog fel y'u hadolygwyd ar 8/4/25 heb
newidiadau. Cyn/Eil: WR/CT

Argymhelliad 10:

PENDERFYNWYD cymeradwyo'r Gofrestr
Asedau sydd & gwerth o £279,994 ar 31/3/25.
Cyn/Eil: CT/EJ

Argymhelliad 11

PENDERFYNWYD derbyn bod yswiriant
digonol mewn lle ar gyfer y Cyngor gydag
Clear Councils. Cyn/Eil: WR/CT

Argymhelliad 12

PENDERFYNWYD cymeradwyo’r diwygiad
ffurfiol o gytundeb cyflogaeth y clerco 111 15
awr. Cyn/Eil: EJ/HW

accounts.

Recommendation 4:

It was RESOLVED to approve the presented
earmarked utilization of the community council’s
reserves.

Recommendation 5:

It was Resolved to accept the draft Annual Return
and supporting documents for 2024/25 for
submission to the internal auditor.

Recommendation 6:
It was RESOLVED to accept the current budget
position for 2025/26

Recommendations 2 to 6: Prop /Sec: WR/AW

Recommendation 7:

It was Resolved to accept the Financial Risk
Assessment [8.4.25], the regular schedule of
payments and that effective internal financial
controls are in place.

Prop/Sec: AW/WR

Recommendation 8:

It was RESOLVED to approve the Financial
Regulations as reviewed on 8/4/25 without
changes. Prop/Sec: AW/EJ

Recommendation 9

It was ESOLVED to approve the Standing Orders
as reviewed on 8/4/25 without changes.
Prop/Sec: WR/CT

Recommendation 10

It was RESOLVED to approve the Asset Register
with value of £279,994 at 31/3/25. Prop/Sec:
CT/EJ

Recommendation 11

It was Resolved to accept that adequate
Insurance cover is in place for the Council with
Clear Councils. Prop/Sec: WR/CT

Recommendation 12

It was RESOLVED to approve the clerk’s formal
employment contract amendment from 11 to 15
hours. Prop/Sec: EJ/JHW

2612425 | Derbyn Balans Cyfrifon hyd at 28.02.25 To Accept Balance of Accounts at 31.03.25
Cyfri Elusennol - Busnes 6078.84 | Business - Charitable Account 6078.84
Cronfa wrth gefn - Busnes 14325.73 | Business - Reserves 14325.73
Cyfri Elusennol - Ynys Wen 10,568.75 | Ynys Wen - Charitable 10,568.75

Account
Cromfa wrth gefn — Ynys Wen 20,540.00 | Ynys Wen Reserves 20,540.00
Cyfanswm £51,533.32 | Jotal £51,533.32
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(-) sieciau heb gyflwyno 249.60

(-) Uncleared cheques 249.60

£51,283.72

£51,283.72 |

Arian Busnes ar gael 01.04.25 - £5,829.24

Business funds available 01.04.25 - £5,829.24

Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3
o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymuned y
Fali. Cyn/Ail: MSw/CT

Accepted as correct in accordance with Section 3
of the Valley Community Council Financial
Regulations. Prop/Sec: MSW/CT

26212425 Cymeradwyo Taliadau fel a ganlyn: To Approve payments as follows:
Urdd, Rhodd Eisteddfod Genedlaethol 2026 - £500 Urdd, Donation Eisteddfod Genedlaethol 2026 £500
[S137LGA1972) [S137LGA1972)
Ffermwyd Ifanc Ynys Mén — Rhodd Apel 2025 - £50 Ffermwyd Ifanc Ynys Mén - Donation 2025 Appeal - £50
SSAFA, Rhodd Apel 2025 - £50 SSAFA Donation 2025 Appeal - £50
Snowdonia Fire & Security, trin larwm atal mynediad Snowdonia Fire & Security, Intruder Alarm Repair - £60
£60
H G Hughes - Cyfieithu Chwefror - £100 H G Hughes - Translation February - £100
RG Hire Ltd, Ffens Heras Cwrt Pel fasged - £1.497.60 | RG Hire Ltd, Heras Fencing Basketball Court - £1,497.60
CIr G Browne MBE Ad-daliad Lwfans Aelodau - £41.60 | Cir G Browne MBE Member Allowance Refund - £41.60
Clir I Jones Ad-daliad Lwfans Aelodau - £41.60 Clir I Jones Member Allowance Refund - £41.60
Clir N Tuck Ad-daliad Lwfans Aelodau - £41.60 ClIr N Tuck Members Allowance Refund - £41.60
Clir W B Rogerson Ad-daliad Lwfans Aelodau - £41.60 | Clir W B Rogerson Members Allowance Refund - £41.60
Clir D J Hughes Ad-daliad Lwfans Aelodau - £41.60 Clir D J Hughes Members Allowance Refund - £41.60
Clir M Swaine-Williams Ad-daliad Lwfans Aelodau Clir M Swaine-Williams Members Allowance Refund -
£41.60 £41.60
Clearall Pest Control Yns Wen gwaredu tyrchod - £100 | Clearall Pest Control Yns Wen Mole eradication - £100
Humphreys Waste 22726, Cae Chwarae - £54.00 Humphreys Waste, 22726 Play Area - £54.00
Humphreys Waste, 22727 Ynys Wen - £36.00 Humphreys Waste, 22727 Ynys Wen - £36.00
SLCC adnewyddu aelodaeth 2025/26 - £190.00 SLCC Membership Renewal 2025/26 - £190.00
ULLC adnewyddu aelodaeth 2025/26 - £491.00 OVW Membership Renewal 2025/26 - £491.00
R M Sheldon Cyflog Clerc Ebrill - £839.64 R M Sheldon Clerk Salary April - £839.64
R M Sheldon Costau Gweinyddol Ebrill - £21.00 R M Sheldon Admin costs April - £21.00
Ag unrhyw fil arall dyledus ar 16.04.25 Plus any bill that falls due by 16.04.25
RBLI Poppy Wreath VE Day - £24.49 RBLI Poppy Wreath VE Day - £24.49
Amazon papurau etc £54.75 Amazon Stationery £54.75
AGS torri gwair - llwybrau 1500 - £792.00 AGS Grass Cutting Footpaths 1500 - £792.00
AGS torri gwait - 1499 - £1267.20 AGS Grass Cutting - 1499 - £1267.20
Stermat Hooks - £1.98 Stermat Hooks - £1.98
Cwmni/company | Mis/Month Cyflenwad/Supply | Parc Mwd Cloc Maes Parcio Ynys
/Clock | Car Park Wen
Scottish Power Ebrill/April Trydan / Electric £38.00 £52.00
Dwr Cymru 10/9/24 to Dwr /Water 27.95
14/3/25
Dwr Cymru 13/9/24 to Dwr /Water 19.32
19/3/25
PWLB April to Sept | Loan repayment 1272.80
Ynys Mén Ebrill / April | Council Tax 50.80
Ynys Mén Ebrill/April Council Tax 198.40
PENDERFYNIAD: Derbyniwyd taliadau fel RESOLVED: Payments accepted as correct and
rhai cywir ac fe'u hawdurdodwyd yn unol ag were authorised in accordance with Section 5 of
Adran 5 o Reoliadau Ariannol Cyngor the Valley Community Council Financial
Cymuned y Fali. Cyn/Eil: KT/WR Regulations. Prop/Sec: KT/WR
263/2425 | Trafod Materion Plwyfol To discuss Parochial Matters
1. Derbyn diweddariad Prosiect Strydoedd Accept update on School Safe Street Project
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Ysgol

Cadarnhaodd y Clerc fod hysbysiad wedi'i
dderbyn yn cadarnhau na fyddai'r prosiect yn
mynd rhagddo.

The Clerk confirmed that notification had been
received confirming that the project would not be
going ahead.

2. Derbyn diweddaraid Gorchymyn Traffig Proposed Traffic Order - Bro'r Llynnoedd A5,
Arfaethedig A5, Y Fali Valley Update
Dywedodd y Cynghorydd G Jones fod yr Clir G Jones advised that Highways Dept had
Adran Priffyrdd wedi cwblhau ei concluded its consultation with Town &
hymgynghoriad & Chynghorau Tref a Community Councils, County Councillors and
Chymuned, Cynghorwyr Sir a'r Emergency Services and were considering the
Gwasanaethau Brys a'u bod yn ystyried y objections received. The County Council will now
gwrthwynebiadau a dderbyniwyd. Bydd y decide whether or not to take any objections to
Cyngor Sir nawr yn penderfynu a ddylid the next stage of public consultation and will
cymryd unrhyw wrthwynebiadau i gam nesaf | advise the community council after Easter.
o ymgynghoriad cyhoeddus a bydd yn rhoi
gwybod i'r cyngor cymuned ar 6l y Pasg.
3. Trafod materion Parc Mwd To discuss Parc Mwd maters
1) Fandaliaeth - Parc Mwd. 1) Vandalism — Parc Mwd.
Adroddodd Cynghorodd y clerc am y difrod a | The clerk advised of the damaged caused to the
achoswyd i do'r garej. Cafodd y mater ei roof of the garage, The matter was reported to the
adrodd i'r heddlu. Rydym yn deall y bydd yr police. We understand that the police will increase
heddlu yn cynyddu'r patrolau cymunedol yn the community patrols in the area. A quotation of
yr ardal. Derbyniwyd dyfynbris 0 £250 i £250 to repair the damage was received. It was
atgyweirio'r difrod. Cytunwyd i gwblhau'r agreed to complete the works as the cost was
gwaith gan fod y gost yn is na'r tal gorfodol below the insurance excess charge. It was
yswiriant. Awgrymwyd y dylid symud y sied, o | suggested that the shed be moved, possibly to
bosibl i'r cawell ger y gegin, er mwyn atal the cage by the kitchen, to prevent vandals
fandaliaid rhag dringo i fyny ar y to eto. climbing up on the roof again.
Cafodd aelodau hefyd eu gwneud yn Members were also made aware of overnight
ymwybodol o barcio dros nos yn y parc. parking at the park. It was agreed that the
Cytunwyd bod angen gwella'r arwyddion sy'n | signage forbidding overnight parking needs to be
gwahardd parcio dros nos. improved.
2) agoriad swyddogol y cwrt pél-
fasged 2) Official Opening of basketball court
Cytunwyd i gynnal agoriad swyddogol y cwrt | It was agreed to hold the official opening of the
pél-fasged ddydd Sadwrn 24/5/25. Mae basketball court on Saturday 24/5/25. Both
Keiran a Ryan Jones wedi rhoi eu Keiran and Ryan Jones have given their
hargaeledd. Bydd trefniadau nawr yn mynd availability. Arrangements will now progress to
rhagddo i wahodd yr holl randdeiliaid i'r invite all stakeholders to the opening and hold an
agoriad a chynnal digwyddiad i hyrwyddo pél- | event to promote basket ball. The Council will
fasged. Bydd y Cyngor hefyd yn gwahodd also invite the Bro Llynnoedd Alliance to hold a
Cynghrair Bro Llynnoedd i gynnal consultation with residents over future
ymgynghoriad gyda thrigolion ynghylch requirements in the village.
gofynion yn y pentref yn y dyfodol.
3) Achlysur plannu Coed 19 Ebrill—4 | 3) Plant a Tree Event 19 April — 4 May 2025
Mai 2025 (WBR) (WBR)
Dywedodd y Cynghorydd W Rogerson MBE | Clir W Rogerson MBE advised that the
fod Cymdeithas Ryngwladol yr Heddlu yn International Police Association is holding an
cynnal menter i blannu coed i ddathlu initiative to plant trees to celebrate World Earth
Diwrnod y Ddaear y Byd (22/4/25) rhwng Day (22/4/25) between 19/4/25 and 4/5/25.
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19/4/25 a 4/5/25. Roedd yr aelodau'n teimlo,
gan fod y cyngor eisoes wedi plannu 110 o
goed yn ystod yr wythnosau diwethaf ym
Mharc Mwd, efallai na fyddent am blannu
mwy ym Mharc Mwd. Trafodwyd safleoedd
addas eraill yn y pentref. Y Cynghorydd
Rogerson i ddarganfod mwy o fanylion am y
fenter a phwy sy'n cyflenwi'r coed ac ati.

Members felt that as the council had already
planted 110 trees in the last few weeks at Parc
Mwd that they may not want to plant more at Parc
Mwd. Other suitable sites in the village were
discussed. ClIr Rogerson to find out more details
about the initiative and who supplies the trees etc.

4. Arolwg Canolfannau Cymunedol Church/Chapel community centre review
Eglwys/capel It was noted that St Michael's Church Hall, Tabor
Nodwyd mai Neuadd Eglwys Sant Mihangel, | Hall, the Community School and Shorney
Neuadd Tabor, yr Ysgol Gymunedol a Pavilion are the only community resources that
Phafiliwn Shorney yw'r unig adnoddau remain open in Valley. The clerk to feed back to
cymunedol sy'n parhau i fod ar agor yn y Fali. | the Local Authority to inform its new Development
Y clerc i fwydo'n 6l i'r Awdurdod Lleol i lywio Plan.
ei Gynllun Datblygu newydd.

5. Derbyn diweddariad am Fynwent Ynys Wen Accept update regarding Ynys Wen cemetery
Adroddodd y clerc ei bod wedi cysylltu & The clerk advised that she has approached
Waterco i lunio amserlen y gwaith a'r Waterco to formulate the schedule of works and
dogfennau tendr ar gyfer y gwaith draenio. tender documents for th(? drainage work. No
Nid oes ymateb wedi'i dderbyn eto. response has been received das yet.

6. Derbyn diweddaraid cyflwr adeiladau yn Fali | Accept update on the condition of buildings in
Nododd y clerc fod adran Rheoliadau Valley - The clerk noted that The County
Adeiladu'r Cyngor Sir wedi arolygu Neuadd Council’s Building Regulations department had
Tabor a nododd nad oedd unrhyw berygl i'r inspected Tabor Hall and noted that there was no
cyhoedd ar hyn o bryd. Roedd y cwmni rheoli | danger to the public currently. The precinct
cynnal a chadw y mas siopao hefyd wedi codi | maintenance management company had also
pryderon ynghylch cyflwr cefn yr adeilad. raised concerns regarding the condition of the
Cynghorodd yr Adran Rheoliadau Adeiladu'y | rear of the building. The Building Regs
byddai'n fater sifil rhwng y cwmni a'r Department advised that it would be a civil matter
perchennog. between the company and the owner.

7. Derbyn diweddariad gan y Cyfreithiwr Accept update from the Solicitor
Adroddodd y clerc nad oedd ymateb wedi'i The clerk reported that no response had been
dderbyn eto. received as yet.

8. Derbyn Diweddaraid ar pwyntiau chargio ceir | Accept an update regarding Electric Car
trydan Charging Points
Dywedodd y clerc ei bod wedi anfon e-bost at | The clerk reported that she has emailed the
y Cyngor Sir am wybodaeth ond nid oedd County Council for information but no response
ymateb wedi'i dderbyn eto. had been received as yet.

9. CSYM — Cau lon Ty Main Caergeiliog dros IOACC — Temp Road Closure Lon Ty Main
dro 17eg — 20fed Ebrill 2025 - Nodwyd Caergeiliog 17th — 20th April 2025 - Noted

10. Arddangos Posteri a Baneri Maethu Display of Fostering Posters and Banners
Roedd aelodau'n cefnogi'n llawn arddangos Members fully supported the display of banners at
baneri mewn mannau addas o amgylch y suitable points around the village. The clerk to
pentref. Y clerc i gysylltu a'r swyddogion liaise with the relevant officers within the County
perthnasol o fewn y Cyngor Sir. Council.

1. Cadarnhau trefniadau dathlu diwrnod V E Confirm V E Day commemoration arrangements
Cadarnhaodd y Cynghorydd W Rogerson Clir W Rogerson MBE confirmed a service will be
MBE y bydd gwasanaeth yn cael ei gynnal yn | held at St Michael’'s Church at 7pm 8" May 2025
Eglwys Sant Mihangel am 7pm ar 8 Mai followed by a short service at the Ynys Wen
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2025, ac yna gwasanaeth byr ym Mynwent
Ynys Wen tua 7.45pm. Bydd yr Awyrlu
Brenhinol hefyd yn bresennol a bydd yn
gosod torch wrth y Gofeb Ryfel.

Cemetery at around 7.45 pm. The RAF will also
attend and will also lay a wreath at the War
Memorial.

26412425 Ymgynghori ar geisiadau a To Consult on Planning Applications &

penderfyniadau Cynllunio a dderbniwyd Decisions received by 19/3/25

hyd at 19/3/25

Ymgynghoriad Ceisiadau Cynllunio Planning Applications for Consultation

1. FPL/2025/92 - Cais llawn i godi sied 1. EPL/2025/92 - Full application for the erection
amaethyddol yn Ty Hen, Llangynghened|. of an agricultural shed at Ty Hen,

— Dim gwrthwynebiad Cyn/Eil: HW/WR Llangynghenedl. — No objections. Prop/Sec:
HW/WR

Penderfyniadau Cynllunio: Planning Decisions:

2. HHP/2025/21 19 Bryn Afon Y Fali, 2. HHP/2025/21 19 Bryn Afon, Valley — Granted
Caniatad. Nodwyd - Noted

1. FPL/2025/35 9 Valley Precinct — 3. FPL/2025/35 9 Valley Precinct — Granted -
Caniatad. Nodwyd Noted

2652425 | Gohebiaeth (wedi cylchredeg): Correspondence (Circulated):

1.  Awel y Mér — Newyddlen Gwanwyn 2025 | 1. Awel Y Mor - Newletter Spring 2025 - Noted.
- Nodwyd 2. OVW - Request for two motions for discussion

2. ULLC - Galw am 2 gynnig i'w drafod yn in the AM by 20/6/25. None proposed
CB erbyn 20/6/25. Dim I'w gynnig. 3. Welsh Government - Democratic Engagement

3. Llywodraeth Cymru - Grant Ymgysylitu Grant £1K apply by 9/5/25. - It was agreed
Democrataidd £1K cais erbyn 9/5/25. for the clerk to look into an application for the
Cytunwyd i’r clerc edrych i mewn i gael council.
cais ar ran y Cyngor.

266/2425 | Ymgynghoriad (wedi cylchredeg) Consultation (Circulated):

Dim None

267/2425 Derbyn adborth gan: To receive feedback from:

1) FEforwm Gyswllt Cynghorau Tref a 1) Town and Community Council Liaison Forum
Chymuned 10/12/24: Ni chynhaliwyd No meeting held.
cyfarfod.

2) ULLC:Pwyllgor Ardal Ynys Mén / Cyngor | 2) OVW: Ynys Mon Area Meeting / National
Gweithredol Cenedlaethol: Ni Executive Council. No meeting held.
chynhaliwyd cyfarfod.

3) Bwrdd Llywodraethwyr yr Ysgol: Ni 3) School Governing Board. No meeting held.
chynhaliwyd cyfarfod..

4) Cynghrair Bro Llynnoedd: Ni chynhaliwyd | 4) Bro’r Llynnoedd Alliance: No meeting held.
cyfarfod, Bydd y cyfarfod neasf ar 6/5/25. Next meeting will be on 6/5/25

268/2425 Hyfforddiant (wedi cylchredeg) Training (Circulated)

Aelodau i adael i'r clerc wybod os am fwcio Members to advise the clerk if they want to book

CWIS. a course.

269/2425 Eitemau i raglen y cyfarfod nesaf Items for the agenda of the next meeting

Gwasanaeth Diwrnod VE, Penodi Archwilydd | Bio Diversity Plan

Mewnol, Ynys Wen Ains & Objectives

270/2425 Dyddiad Cyfarfod Nesaf: Date of Next Meeting:

Cyfarfod Blynyddol a Cyfarfod Cyngor Annual Meeting followed by Ordinary Council

Cyffredin yn Ysgol Gymuned y Fali ac ar Meeting at Valley Community School and on

Zoom 21.05.25 am 7.00 yh Zoom. 21.05.25 7.00 pm.

Daeth y cyfarfod i ben am 20:27 The meeting ended at 20:27
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Chairman Date:




